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PAC TRUNG VAN HOA CUA THANH NGU CHI TOC PO
TRONG TIENG VIET VA TIENG ANH

Nguyén Thi Hitu Higp”

Tom tat

Ngon ngit va véin héa cé lién hé chat ché va khong thé tach roi. Thanh ngir duoc
xem la hinh thize dac biét cua ngdn ngir ham chira luong lon théng tin van héa va dwoc
dung nhiéu trong giao tiép hang ngay. Tuy nhién, néu khong phdi la nguoi ban ngir, viéc
hiéu thanh ngir khéng don gian boi phan |én chiing mang nghia biéu trung. Bai viét ndy
nghién citu mét sé ddc trung ngit nghia va vin héa cua thanh ngir chi téc dé trong tiéng
Viét va tieng Anh. Céc thanh ngi nay trong ca hai ngén ngi khong chi c6 mét sé diém
chung ma con thé hién nhitng déc trung vin héa riéng ciia mai dan tgc. Két qua nghién ciru
c6 thé gitp nang cao khd nang sir dung thanh ngiz chi téc dé cho nguwoi hoc tiéng Anh ldn

tieng Viét.

T khoa: van héa, déc trung van héa, thanh ngiz, thanh ngi chi toc d@a, thanh ngir

chi toc dg tiéng Viét va tiéng Anh, toc do.

1. Mé& dau

Van hoéa va ngén ngit cO lién hé
chat chg&, khong thé tach roi. Ngbn ngir
la phuong tién chuyén cho van hoa va
van hoa chtra dung trong ngbn ngir.
Nhan manh vai trd ngdn ngir cia cong
déng mdi dan toc, F. de Sausure da viét:
“Phong tuc cua mot dan toc co tac dong
dén ngdn ngit, va mat khac, trong mot
chirng myc kha quan trong, chinh ngon
ngt lam nén dan toc” [9].

Thanh ngir 1a mot bo phan quan
trong trong von tir vung caa mdi ngon
ngir. C6 thé néi, & cap do tir vung, thanh
ngir 1a don vi mang nhiéu dic trung van
héa nhat. Boi 18, khdng mot thanh ngir
nao lai khdng gan vai nhitng diéu kién
lich str, dia ly, van héa, phong tuc tap
quan cua mot xa hoi, mot cong dong
nguoi nhat dinh. Hoang Vian Hanh [2: 142]

* CN, Truong THPT Luong Van Chanh

dua ra nhan dinh tong quat rang “thanh
ngir 12 mot kho bau luu giir nhirng tram
tich vin hoa dic sic va phong phi cua
dan toc”.

Ban sic van hoa dan tdc duoc
thé hién & chd, khi mot thanh ngir dugc
chuyén dén nguoi tiép nhan thi lap tac
tai hién hinh anh dan toc dac thu. Nguoi
tiép nhan néu khdng phai 1a nguoi ban
ngit thuong gap kho khan khi linh hoi
nghia cua thanh ngtt vi khong giai ma
dugc nghia hinh tugng ¢ ting nghia bac
hai. Vi du ca nam trén thét co tang
nghia thi nhat chi con ca ¢ trang théi
dang nam trén thét, sap bi két thlic cudc
doi. Nhung nguoi Viét dung thanh ngt
nay Vai tang nghia thtr hai duoc hiéu 1a
dang 1am vao tinh thé nguy hiém ma
trang thai ca nam trén thot biéu trung.
Thanh ngir Anh check is in the email co
tang nghia thtr nhat 1a “ngan phiéu dang
dugc chuyén dén bang duong buu dién”
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nhung nguodi Anh hiéu theo ting nghia
th hai, nguoc lai rang “ngén phiéu
chua duoc giri dén va co thé khong bao
gi0 dugc gui dén”. Thanh ngi chi
nhitng ngudi cham thanh toan, no nan,
hay hen rdy hen mai réi sau do6 lai d6
thira cho buu dién danh mat ngan phiéu.
Ta hiéu day 1a kiéu hira léo.

Vi thanh ngir ndi chung, thanh
ngit chi tdc do6 trong tiéng Viét va tiéng
Anh néi riéng, c6 nhiing vat biéu trung
ma ca hai ngén ngir déu thé hién chung
mot v nghia biéu trung. Nhung ciing co
thé clng mot sy vat lai duoc xem xét va
danh gia ¢ nhitng goc dd khéac nhau. Vi
thé khi tri nhan mot su vat, mdi dan toc
da chon mot nét nghia dic trung riéng
cho sy vat d6. Diéu ndy din dén su thé
hién khac nhau 13 ciing mot vat biéu trung
nhung nghia biéu trung khong giéng
nhau. Va that thu vi khi cung mét nghia
biéu trung nhung mdi dan toc lai sir dung
C4C vat biéu trung hoan toan khac nhau.

Viéc khao sat hy vong cung cip
cho nguoi hoc kién thire nén tang vé cac
khia canh vin héa lién quan dén cac
thanh ngit ma ho dang tiép can. Diéu
dugc ky vong tim thdy la nhiing dic
trung ngdn nglr — van hoda cua dan toc
Viét Nam va cac dan toc st dung tiéng
Anh nhu tiéng me dé, su giéng va khac
nhau trong quan niém, lién tuéng ngobn
ngtr gitra nguoi Viét va nguoi ban ngir
Anh c¢6 lién quan dén cach dién dat vé
tdc do trong thanh ngir caa tiéng Viét va
tiéng Anh, hai tht tiéng thuoc hai loai
hinh ngdn ngir khac nhau.

2.2. Nhirng dac trung van héa cua
thanh ngir chi tée dd trong tiéng Viét
va tiéng Anh

TRUONG PAI HOC PHU YEN

2.1. Nhitng thanh ngir chi téc dd
gidng ca vat biéu trung va nghia biéu
trung

Ca nguoi Viét va nguoi ban ngir
Anh déu cho rang tho, séc 1a nhirng con
vat nhanh nhen, lanh le. Tiéng Viét co
thanh ngtt nhanh nhw thoé, con trong
tiéng Anh, chung ta ciing gap vat biéu
trung tho vai y nghia tuong ty quick as
a bunny. Ngoai thd, soc ciing la con vat
nhanh nhen va dang yéu. N6 duoc
ngudi dan sir dung dé vi von sy nhanh
nhen trong hoat dong cia con nguoi:
nhanh nhw séc — as nimble as a
squirrel. Trai lai, dé chi sy cham chap,
tiéng Viét cd thanh ngir chdm nhw sén
tuong duong vdi thanh ngir at a snail’s
gallop/at a snail’s pace trong tiéng
Anh. Nhiing thanh ngit nay nhan manh
vé tién d6 thuc hién didu gi 1a qué
cham, nhét 1a khi nguoi ndi cho rang c6
thé lam nhanh hon.

(1) You always eat at a snail’s
pace. I’'m tired of waiting for you. [10:
304]

Ldc nao ban cling an qué cham.
T6i chan ngay viéc phai cho ban rdi.

Cac hién tugng tu nhién nhu gio,
sam, chdp... 1a nhitng hién twong gan
giii, d& quan sat va anh huong tryc tiép
dén cuoc song cua con ngudi. Nhin &
goc do ngon ngir, do 1a nhirng tin hi¢u
nhung khi di vao thanh ngt, nhiing tin
hiéu d6 mang gia tri va y nghia tham
my nhét dinh, tré' thanh nhiing tin hiéu
tham my. Do do6, gid, chdp, sim sét...
trg thanh vat biéu trung chung trong
thanh ngir tiéng Viét va tiéng Anh dé
chi dién bién cua mot su viéc, mot hanh
dong rat nhanh, chi trong khoanh khac,
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day bat ngo: nhank nhw chép, nhanh
nhw chao chop; (as) quick as greased
lightning, like greased lightning (nhanh
nhu chép), (as) quick as the (a) flash of
lightning (nhanh nhu tia chdp), at/with
lightning speed (véi téc do tia chop).

Hién twong gid trong thanh ngwr
tiéng Viét chi toc do 12 nhanh nhw gid,
chay nhanh nhw gié, an nhw gié cuon
hodc két hop véi hinh anh canh diéu
trong nhur diéu gap gio, nhw diéu dwoc
gi0, /én nhir diéu. Diéu néu khong co6
gi0 sé khong bay cao duoc. Loi dung
stc gi6 dé dua diéu bay Ién cao. Cac
thanh ngir nay duoc hiéu 1a sy phét trién
rat nhanh, thanh céng nhanh chéng nho
thoi co thuan loi. Tir “gié” theo tiéng
Han 13 “phong”, nhiéu thanh ngir Han
Viét dugc s dung trong tiéng Viét
khong chi bai nhiing nguoi “thich nodi
chir’ ma rit phd bién trong doi song
thuong nhat, do sy ¢6 dong vé mat ngi
nghia khién céc thanh ngir d6 co gia tri
tng dung rat 16n, chang han bat phong
long dia, khoai ma truy phong, truc
nhat truy phong. Trong tiéng Anh,
ching ta thay cé (run/go) like the wind,
swift as the wind (chay) nhanh nhu gio).

Hoat dong cua con nguoi thuong
gap nhat trong thanh ngit chi tbc do
tiéng Viét va tiéng Anh 1a “nhay mat”.
Viéc gi dién ra trong nhay mat c6 nghia
la rat nhanh chong, trong mot khoanh
khac, mot thoi gian cuc ngan. Thanh
ngt Anh véi y nghia twvong duong: (as)
quick as a wink, in the twinkling of an
eye, in the blink of an eye (trong chép
mét, trong nhay mét).

Déi véi thanh ngir chi tbe do nodi
riéng, bo phan co thé nguoi dugc nhic
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dén nhiéu nhat I1a chan. Ban than cac tir
Xuat hién trong mot sb thanh ngi da noi
1én y nghia cua nd. By/in leaps and
bounds 1a mot thanh ngir nhu thé. Leap
va bound nghia la “nhay vot”. Nghia
cua thanh ngir 1a “dang phat trién vuot
bac, nhanh chong”. Co6 thé dung thanh
ngit nay trong nhiéu hoan canh:

(2) The brush we cut back last
fall is growing by leaps and bounds. [13]

Co6 méi cat mua thu nim ngodi
gio dang moc nhanh lgm.
hay lgi nhuan cia mot cong ty gia tang
nhanh chéng ciing dung hinh anh nay dé
miéu ta:

(3) The profits of my company
are increasing by leaps and bounds. [13]

Tuong tu, hinh anh budc nhay,
cl nhay dugc dung trong thanh ngwr
Viét: ba chan bén cang, cang vac 18n
vai, chay vdt chan 1én ¢4, quang chan
Ién cg; va trong tiéng Anh:

- get the lead out of one’s feet:
din dau, di truéc ban chan cua ai;
(nghia bong) khan truong 1én, nhanh
chéan I1én

- as fast as your legs can/would
carry you: nhanh nhu dbi chan cé thé
V4c ca co thé cua ban; (nghia bong)
nhanh nhit cé thé

- be light on your feet: nhanh
nhen trén d6i chan cua ban; (nghia
bong) di chuyén nhe nhang, nhanh nhen
2.2. Nhirng thanh ngir chi téc dé cling
vat biéu trung nhung khac nghia biéu
trung

Trong ngdn ngir, mdi su vat
dugc lién tuong dén cac dic diém, tinh
chat khac nhau, gan lién vai quan niém,
tam ly, nhan thic va tw duy cia moi dan
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toc. Cho du cung khai thdc mot dac
diém, tinh chat nao d6 cua vat nhung
moi dan toc lai ¢ nhing lién tuéng
khac nhau, tham chi trai nguoc nhau.

Mot sé thanh ngit Anh c6 hinh
anh lién quan dén bo phan co thé nguoi
nhu: drag one’s ass, drag one’s feet,
drag one’s heels. Tuong dong vé ngir
nghia nhung cac thanh ngt nay dung
céc hinh anh biéu trung khac nhau: ass
(mong, dit), feet (ban chéan), heels (got
chan). Véi nghia den 1a “kéo 1€ mong”,
thanh ngit drag one’s ass duoc hiéu 1a
“lam viéc gi rat cham chap va 1& mé”,
trai nguoc v6i thanh ngir cuing vat biéu
trung trong tiéng Viét cap dit ma chay
lai c6 nghia bo chay trong voi vang, co
su mo am, hay nhuc nha.

Drag one’s feet V&1 nghia den la
“kéo 1& ban chan” co nghia 13 “cé y dé
mat qua nhiéu thoi gian cho cong viéc
gi”, nhat 1a vi c6 y khéng mudn lam.
Nghia den cua drag your heels 1a “kéo
1€ got chan”, nghia cua thanh ngir nay 1a
“lam mot viéc gi mot cach cham chap,
mién cudng”.

Van 13 hinh anh déi chan, tuy
nhién thanh nglr sweep someone off
their feet lai c6 y khac so voi cac thanh
ngir tiéng Viét var chdn lén c6 hay ba
chdn bén cang. Néu mot ai do sweeps
you off your feet véi nghia den 1a “quét
ai do ra khoi chan ciaa ho” tirc 1a “lam
diéu gi gay an tuong, chiém dugc tinh
cam cua ai mot cach nhanh chong”.

(4) He was hoping to sweep her
off her feet, but she just laughed. [17]

Anh ta hy vong la sé& nhanh
chéng chiém dwoc tinh cam cua cd dy,
nhung c6 chi cuoi ma thoi.

TRUONG PAI HOC PHU YEN

2.3. Nhirng thanh ngir chi téc dé cling
nghia biéu trung nhung khac vat biéu
trung

Khéng sir dung chinh xac thoi
gian (time) lam vat biéu trung, thanh
ngir tiéng Anh against the clock ding
ddng hd dé &m chi hanh dong phai 1am
khan truong, gip gap, tan dung tung
gidy tirng phat mot, giéng nhu chay dua
vai thoi gian trong thanh ngtr Viét.

(5) We worked against the clock
all day to get that report done by five.
[16]

Chung t6i da lam viéc chay dua
véi thoi gian ca ngay dé ban bao céo
hoan thanh trudc 5 gio.

Pé so sanh vé téc d6 nhanh,
thanh ngtt Viét nhanh nhw tén, nhanh
nhie tén ban chi hinh anh cuaa cung tén,
mot loai vii khi thé so, trong khi thanh
ngir Anh lai dung hinh anh biéu trung 1a
sing 6ng hién dai nhu go great guns,
stick to one’s gun, like a shot (phéat
dan). Great guns duoc hiéu 14 mot cach
manh mé&, hing hai, hoic rat thanh
cong. Cum nay thuong dugc dung dudi
dang go great guns va c6 ngudn géc tir
tiéng 16ng sir dung trong hai quan Anh
qudc vao cudi nhimg nam 1200. Ngoai
ra, go great guns voi nghia den la “di
nhu nhitng khau than coéng”, con y
nghia ntta la chi “mét hanh dong hoac
mot chirc nang nao hoat dong voi toc do
cao va cuong do lén”.

Cung miéu ta hanh dong chay,
mdi ngbn ngir lai ding vat biéu trung
khac nhau dé so sanh. Véi nguoi A
bong, cac hinh anh lién quan téi ma
quy thuong mang dén diéu xau va bj
xua dudi. Nguoi phuong Tay lai s héi
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nhitng diéu lién quan téi dia nguc, quy
dir. Tiéng Viét c6 thanh ngit chay nhw
ma duéi &m chi ndi so hai, chay rat
nhanh nhu dé thoat khoi su ruot dudi
cua bong ma. Tiéng Anh c6 thanh ngir
tuong duong run like hell hay like a bat
out of hell. Chung dugc st dung thuong
xuyén & Anh trong nhiéu thap ky, c6
nghia nhanh chéng roi khéi chd nao do.
Tai sao lai 1a “doi bay ra khoi dia nguc”
thi ¢ y kién giai thich rang doi 1a loai
wa toi, so anh sang, khi nhin thay lra
dia nguc ching s¢ héi va bay d&o dac ra
khoi d6. Thanh ngir nay xuat hién lan
dau tién trong mot 4n ban in vao nim
1921, miéu ta nhitng may bay chién dau
trong thé chién thir nhat bay véi toc do
cao nhat thi dugc so sanh véi hinh anh
doi bay ra khoi dia nguc.
2.4. Nhirng thanh ngir chi toc do dic
trung riéng cia méi ngdn ngir
2.4.1. Nhirng thanh ngir chi téc do chi
c6 trong tiéng Viét

- Chay nhanh nhw ngua té, chay
nhuw ngua, chay nhu ngwa via

La con vat vira than quen, gan
gili, vira doc ddo va giau y nghia biéu
tuong, ngua duogc nguoi Viét lay 1am
hinh anh biéu trung sinh dong cho nhiéu
thanh ngir: chay nhanh nhw ngia té,
chay nhw ngua, chay nhw ngua via.
Ngua ciing nhu thd, c6 dac tinh chay
nhanh. Chay nhanh nhw ngia té 1a chay
rat nhanh, véi vé hung diing, manh mg,
tya kiéu ngua phi nudc dai. Hoac chay
nhw ngwa nghia 1a chuyén dong nhanh,
phong thang mot mach. Poi voi thanh
ngtt chay nhw nguya via, “ngua via”
duogc hiéu 1a ngya lam bang gidy, ding
trong tang & ngdy xwa, xem nhu
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phuong tién dua linh hon ngudi chét 18n
troi theo van héa nguoi Viét. Thanh ngr
nay Yy chi nguoi hay di, di sudt ngay, it
khi & nha hoac ngdi yén mét ch.

- An nhir gdu an trang

Hién tuong nguyét thuc, hay dan
gian goi la “gdu an tring”, ngudi
phuong Ty thi goi 1a “rong an tring”,
I hién tugng thuong xay ra vao nhiing
ngay gitra thang (luc trang tron), khi ma
mat troi, trai dat va mat tring dung
thang hang, mat trang di vao hinh chop
bong cua trai dat, dbi dién voi mat troi.
Luc d6 trai dat che khuat mat trang va
anh sang noi mat tring bi khuyéch tén,
¢ mau d6 nhu mau, nén nguoi ta cho
rang mat trang bi an nén d6 mau va lai
dugc nha ra. Bén canh do, giu 1a loai
ham an, nén d6i véi nguoi ham an, thi
ngudi ta ciing thuong mang 1a “d6 gau”.

- Chay nhu co 16ng cong

“Co 16ng cong” trong thanh ngi
chay nhw co 16ng cong 1a co lam bang
I6ng con cbng. Pay la loai co hiéu cua
nhitng nguoi linh tram xua kia, thuong
dung khi chay céng van hoa téc. Ciing
c6 ly giai khac cho rang nguoi dua tin
hoa téc doi mi gin 16ng chim cong,
cudi ngua phi gap. Ngay xua, Viéc
truyén dat cac ménh 1énh, cong van chi
dugc thuc hién nho stc nguoi va suc
ngua. Vi vay, nha nugc phong kién moi
dat ra cac tram va tuyén mo cac loai
linh tram, phu tram. T tram no dén
tram kia la mot cung duong. Théng
thuong, nguoi linh tram khi chay cong
van hoa toc phai vuot hai dén ba cung
duong trong mot ngay. Ngudi dan nhin
thdy co hiéu 16ng cong caa nhitng nguoi
linh tram & khap cac néo duong. Bao
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gid ho cling voi vang, tat tudi, nguoi
chay di, ké chay lai, ca nguoi ca ngua
déu ¢dm md héi. Cong vin vira chuyén
di, lai c6 cdng vin dén. Sy dan chéo,
lién tuc cua cac cdng van, ménh Iénh
tao nén su dan chéo, don dap cua nhitng
co hiéu 16ng céng. Vi vay, chay nhw co
l6ng cong trude hét duoc hiéu 1a “chay
rbi rit, chay loan xa”.

Nhung ¢6 18 ciing tir thuc té 1a
nhitng nguoi mang co hiéu 16ng cong
mac du chay nguoc chay xudi réi rit
nhung chang phai 1a d& van chuyén
hang hoa nang nhoc gi, voi con mat cia
moi ngudi ddy 1a mot viéc 1am khéng
can thiét. Con tinh khan cap cua cong
van lai ciing chang lién quan gi dén ho.
C6 thé vi 18 d6 ma thanh ngir chay nhw
co 16ng céng coOn c6 mot sac thai nghia
nita 1a “chay réng, chay rdi rit, chay
khong dat két qua gi”.

- Chay réng Bai Cong

Bai Cbng tc Luu Bang Han
Cao T6 trong lich st Trung Qudc.
Trong giai doan dau, Luu Bang da dugc
biét dén vai danh hiéu “Bai cong”, voi
chir “Bai” 1a dé cap dén qué huong cua
ong (huyén Béi, tinh Giang T6, Trung
Quéc). Thué khai nghigp tranh hing
xung ba véi Hang Vi, Bai cong danh
tran nao thua tran ddy. Nhiing that bai
cung nhitng cudc chay dai thoat than
lién tiép cua Luu Bang da tré thanh mot
dién tich trong lich sir chién tranh cua
Trung Quéc thoi ¢, trung dai. Nguoi
Viét Nam xua thuong lién hé, so sanh
nhitng cugc thdo chay cia Luu Bang
véi nhitng cudc chay dai caa nhiéu dao
quan xam lugc trong cac cudc chién
tranh git nudc cua dan toc ta. Tir nhitng

TRUONG PAI HOC PHU YEN

cuoc tham bai, chay dai d6 cong véi
moi kiéu rGt quan twong tw, qua nhiéu
thé ky, da dan dan lang dong trong tiéng
Viét thanh ngir chay réng Bai Cong.

Thanh ngtr @6 chi mot hanh dong
quan su, dudi hinh thac mot cum tir hon
hop, gdm hai tir thuan Viét “chay réng”
va hai tir gbc Han “Bai Cong”, dong
thoi mang theo mot nghia cham biém la
chay rat nhanh, rat nhiéu, chay mot cach
hoc tde, hdt hoang, rong rudi khip noi,
lang thang sudt ngay, sudt thang dé thao
than nhu Bai Cong. Chi co diéu, sau
tam 1an chay réng, Luu Bang d3 thanh
cong, con cac dao quan xam lugc Viét
Nam, trudc sau déu chiu thét bai.
2.4.2. Nhitng thanh ngir chi téc dd chi
c6 trong tiéng Anh

- A fast/quick buck

Buck 1a tiéng long, rat thong
dung trong vin ndi tiéng Anh va dung
dé chi “dong dola”. Ngudi ban ngit Anh
thuong noi it costs five bucks thay vi it
costs five dollars. Xuit hién trong make
a fast buck voi nghia den la “nhanh
chong kiém duoc ddla”, thanh ngir trén
c6 nghia 1a “kiém duogc tién nhanh va
doi khi khong chinh dang”.

- Burn rubber

Thanh ngit burn rubber c6 nghia
den 1a “d6t cao su”, trong d6 “rubber”
(cao su) &m chi chiéc 16p xe. Thanh ngir
nay xuét hién tir giira nhimg nam 1900
khi nganh cong nghiép o to bat dau phat
trién manh va tré thanh mét hinh mau
cho nén kinh té hién dai. Bat ngudn tir
viéc khi chay xe 0 t0, tai xé tang toc dot
ngot thi banh xe sé phai quay nhanh
ngay lap tirc dé dat toc do cao, néng I1én
do ma sat va dé lai vét 16p xe trén
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duong, nghia thanh nglr cta burn
rubber 13 “ting tdc, 1ai xe nhanh dé dén
duoc noi can dén”.

(6) We’ll have to burn rubber to
get there in time. [12]

Chung ta phai tang toc dé dén do
kip gio.

- In high gear, swing into high
gear

Gidng nhu burn rubber, in high
gear hay swing into high gear véi nghia
den 13 “sang s cao nhat trong tdc do
cia xe”, ciing xuat phat tr My — noi
phat trién nganh cong nghiép & to.
Nghia thanh ngit cia hai cach dién dat
nay 1a “déc hét stc, ting tdc, ting nhip
d6 chuyén dong”.

- At full throttle

Throttle c¢6 nghia 1a “van tiét
lru, bo diéu chinh trong dong co”.
Thanh ngir at full throttle, v&i nghia den
1a “mo hét ga”, rat gan nghia véi cach
noi speed up, tac 1a “ting toc”. Pay
cling 1a mot thanh ngir c6 ngudn géc tir
su phat trién cua nganh coéng nghiép 6
t0 tai Hoa Ky.

- Get/have the drop on

Thanh ngit get the drop on hay
have the drop on, véi nghia den 1a “roi,
rét xudng”, c6 dang thic day du la
get/have the drop on someone. Thanh
ngir ndy xuat hién vao thoi cac chang
cao bodi di chinh phuc mién Tay nudc
My, va trong mot cudc dau sing, ngudi
nao rut sung ra trude thi nguoi dé dugc
coi la “get the drop on his opponent”,
tac 1a co lgi thé hon dbi thi, boi vi
ngudi d6 ¢6 thé ban trude. Nghia thanh
ngit cia cach dién dat nay la “gianh
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duoc loi thé so vai ddi tha caa minh”.
Ngay nay, thanh ngtr nay dugc dung
trong linh vuc chinh tri hay thuwong mal,
nhu chung ta nghe mot 6ng giam dbc
cong ty noi sau day:

(7) Our new software will get the
drop on our competitors. It performs
accounting work a whole lot faster than
other stuff on the market, and we’ve put
a price on it as low as the slower
software the other companies are
selling. [18]

Pham mém may tinh méi cua
ching ta s& chiém duoc loi thé so véi
cac cong ty dbi thu cua ching ta. N6
lam cong viéc ké toan nhanh hon rat
nhiéu so vai cac phan mém khac trén thi
truong, va ching ta da dat gia ré ngang
v6i nhitng phan mém kém hon ma cac
cong ty khac dang ban.

- Cut and run

Thanh ngr cut and run, voi
nghia den 1a “cat roi chay”, 1a dang rat
gon cua cut and run away hay cut and
run off. Dan chiing sém nhét cua thanh
ngit nay cho thiy né duoc sir dung vao
nam 1590, trong mdt ban anh hung ca
chua hoan thanh mang tén The Faerie
Queene cua Edmund Spenser trong ngir
canh lién quan dén mot chuyén di bién,
v6i hanh dong cat day neo va chay xudi
chiéu gi6. Tir do, thanh ngit nay bt dau
xuat hién trong gi¢i hang hai va duoc
dung trong truong hop thay thu phai cat
day neo thuyén dé chay trén khi trong
thdy mot thuyén cua hai tic hay mot
con bao 16n. Nghia thanh ngtr cua cut
and run 1a “chay tron khoi tinh hudng
hiém nguy”.
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(8) When my neighbor heard the
burglars, he turned on the lights and his
two big dogs ran downstairs barking.
The burglars decided they’d better cut
and run. They ran away so fast one
dropped a bag of things he’d already
stolen from somewhere else. [18]

Khi dng hang x6m cua tdi nghe
tiéng dong caa may tén trom, dng bén
bat dén 1én, va hai con chd I6n cua 6ng
chay xudng lau. Bon trom quyét dinh
phai bé chay. Chling chay nhanh dén do
mot tén trong bon danh roi tii d6 ma
han da 14y cip ¢ noi khac.

- Shoot from the hip

“Hip” la cai hong, to shoot from
the hip c6 nghia den 1a ban tir chd
ngang hdng, va nghia thanh ng@r la hanh
dong mot cach voi V4, thiéu suy nghi.
NG xuat hién cach day hon 100 nam khi
cac chang chin bo & mién Tay nusc My
deo sting luc trong bao budc ¢ that lung.
Khi d4u sing véi nhau, mot anh chin
bo c6 thé tim cach bin trude bang céch
nd sung ngay sau khi vira rit sing ra
khoi bao va con ¢ ngang héng anh ta,
thay vi dua stng 1én cao rdi nham ban.
Tuy nhién, ngudi ban voi va nhu vay
thuong khi thua ngudi nham kg cang.
Vi thé thanh ngir to shoot from the hip
dung dé chi mot hanh dong voi V4, thiéu
suy xet.

3. Két luan

Tuy khong c6 diéu kién phan tich
sdu tat ca cac mat ngir nghia ciia thanh
ngit chi toc d6 trong tiéng Viét va tiéng
Anh, nhung v&i nhitng gi da chi ra, cé
thé thay rang nhiéu thanh ngir tiéng Viét

TRUONG PAI HOC PHU YEN

gan lién véi van héa phuong Pong, dic
diém cua mot nude ndng nghiép qua cac
hinh anh vé& c&c con vat, san vat ndng
nghiép; trong khi d6 nhiéu thanh ngi
tiéng Anh gan lién véi nén van hoa du
muc va sy phét trién cua cach mang
cong nghiép & Anh vao thé ky 19 ciing
nhu thoi ky dau trong lich sir 1ap quéc
cua Hiép chung quéc Hoa ky — diéu nay
khong chi tac dong dén binh dién mo ta
nhan thirc ma con 1a co sé cua su nhan
thaec.

La nguoi lam cbng tac giang day
ngoai ngwr, chdng toi ty dat cho minh
mot nhiém vu quan trong 1a két hop day
tiéng voi gidi thiéu ban sic van hoa cua
dan toc noi tht tiéng ay nhu tiéng me
dé, gitp hoc sinh ngay cang hung tha,
say mé€ khi di sau vao nghién ctu ngon
nglt minh dang hoc nhu dang di vao
mot thé gigi day bi an nhung thu vi. R3
rang la viéc day cho hoc sinh Viét Nam
ca tiéng Anh l4n van hoa Anh — My la
rat khong dé, nhat 1a khi van hoa Viét
khac xa nén vin hoa ctia ngudi ban ngi
Anh.

Hy vong riang viéc so sanh ddi
chiéu nhing dic trung van hoa cia
thanh ngir chi téc do trong tiéng Viét va
tiéng Anh da 1am rd gia tri van hoa cua
cac cach dién dat nay; gilp cho viéc
linh hoi noi dung, y nghia thanh ngir
cia hai ngdon ngir dugc dé dang hon;
gop phan nang cao chét luong cua viéc
st dung thanh ngtr n6i chung, thanh ngtr
chi téc do ndi riéng trong viéc day tiéng
va cac hoat dong dich thuatQl
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Abstract
Cultural features of Enlish and Vietnamese idioms denoting speed

Language and culture are closely connected and inseparable. Idioms are
considered a special form of language that carries a large amount of cultural information
and native speakers popularly use them in their daily communication. Nevertheless, it is not
easy for non-native speakers to understand such idioms since most of them have figurative
meanings. This study is conducted to investigate some cultural and semantic features of
English and Vietnamese idioms denoting speed. The idioms in both languages have not only
some generality but also the demonstration of their own national cultural characteristics. It
is hoped the findings can help the English and Vietnamese learners improve their efficiency
of using the idioms denoting speed in language communication.

Key words: culture, cultural characteristics, idioms, idioms denoting speed,
English and Vietnamese idioms denoting speed
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